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 5 Ce mi cxov re bis gza im Ta viT ve ver 
da u kav Sir da xe lov ne bas. ma mam, ro

mel sac sa oc rad uy var da li te ra tu ra 
da xe lov ne ba (Tan co lis Zma, So Ta kup
raS vi li, mxat va ri hyav da), ma inc mir Cia 
sa sof lo sa me ur neo in sti tut Si swav
lis gan grZo ba, ase uf ro myar ni a dag ze 
dad gam fexs da xe lov ne ba ze me re ifiq
re o. mag ram am in sti tut Si er Ti we lic 
ver gav Ze li, sa bu Te bi ma lu lad ga mo
vi ta ne da sam xat vro aka de mi is ken ga ve
Su re. ma ma Cem ma es am ba vi mxo lod ma Sin 
Se ity o, ro ca me sa me kur sze ga dav di o di 
mas Sem deg ar mov So re bi var xe lov ne bis 
am did ke ras. Ce mi pe da go ge bi iy vnen ser
go qo bu la Ze, So Ta mi qa ta Ze, va sil Su xa
e vi, gi or gi ja Si, da viT ci ciS vi li. isi ni 
mas wav lid nen xat vas, qan da ke bas, kom po
zi ci as. ba ton ma ser gom Se qe ba ar ico da, 
mag ram od nav rom mo Wu tav da Tvals da 
ise ga xe dav da stu den te bis na mu Se vars 
cas ve we o diT xol me si xa ru liT, rad gan 
vi co diT, es iyo di di xe lo va nis mi er 
Cve ni eq spe ri men te bis mo wo ne bis Zun wi, 
mag ram naR di ni Sa ni.

Se sa niS na vi gun di ga mo uS va Cem dros 
sam xat vro aka de mi am _ me rab ber Ze niS
vi li, le o nar do Sen ge li a, bo ris ci ba Ze, 
le van mxe i Ze, go gi To Ti ba Ze, mi to xa xu
taS vi li, gi vi yan da re li, ro me li er Ti  
vTqva.

am Ja mad xat vas vas wav li am mar Tlac
da sa si qa du lo da we se bu le ba Si da cdas 
ar vak leb, rom ni WiT da jil do ve bul 
axal gaz rdebs miv ce swo ri ge zi da amas
Tan er Tad isi ni Ca mo va ya li bo Rir se ul 
mo qa la qe e bad. v fiq rob, rom Ce mi Sro ma 
wyal Si ar ga day ri la, rad gan aR vzar de 
xe lov ne bis, bu ne bis, ada mi a ni sa da sam
Sob los moy va ru li adamianebi.

gu ram do li Ze
xat vis ka Ted ris pro fe so ri

The way of my life has not been connected 
with the arts. My father, who immensely 

loved literature and arts (and in spite of the fact 

that his wife’s brother, Shota Kupreishvi was a 

painter) he still advised me to study at the Ag-

ricultural Institute. He told me: “Thus  you will 

be able to step on stiffer soil and only after you 

can think of arts”. But It was unbearable for me 

to stay even for a year at the Institute. I withdrew 

my documents secretly and went to the Acad-

emy of Arts. My father heard about this only 

when I was moving to the third course: Since 

then I’ve never left this great hearth of Arts. My 

pedagogues were Sergo Kobuladze, Shota Mi-

katadze, Vasil Shukhaev, Giorgi Jashi, Davit Tsit-

sishvili. They taught me to draw, sculpture, com-

position. Sergo Kobuladze was not lavish with 

praises, but when he used to slightly screw up 

his eyes and thus started to look at the students’ 

work, we were immensely glad, knowing that 

this was a chary, but true sign of approval of our 

experiments.

An excellent team had been issued during my 

times by the Academy of Arts, - Merab Berdzen-

ishvili, Leonardo Shengelaia, Boris Tsabadze, Le-

van Mkheidze, Gogi Totbadze, Mito Khakhutash-

vili, Givi Kandareli; Which one can be amed.

At present I am teaching to paint at this, re-

ally glorious establishment and am trying my 

best to direct the gifted young people towards 

the right way and simultaneously, to form them 

as deserved citizens. I think that the labor ren-

dered by me were not in vain, so as I trained the 

pupils to be lovers of arts, nature, a man and the 

mother-land.

GURAM DOLIDZE
Professor of the department of painting,
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ar max sovs, arc ga mi gi a, rom vin mes ar uy var da ba to ni gu ra mi an  vin me ga dam te re bu

li yav da, vin me ra Ra ciT, Tun dac um niS vne lod ga e nawy e ne bi nos da mi u xe da vad imi

sa, rom ba to ni gu ra mi iyo Za li an kar gi pro fe si o na li, mxat va ri, gax sni li, Ri a, emo ci

u ri, gu lis xmi e ri, mom Txov ni da prin ci pu li pe da go gi da ma inc mo Sur ne e bi ar hyav da, 

pi ri qiT ase mgo nia yve las uy var da, rad ga nac Tvi To nac uy var da yve la.

igi iyo la ma zi pi rov ne ba da la ma zi ada mi a ni, er Tad aRe bu li da er Tad Se za ve bu li 

– yo ve li ve es da ki dev  bev ri, ram sZen da gu rams, ro gorc ko le gas, mxatvrs, pe da gog 

pro fe si o nals da go ne ba max vil ada mi ans ga nu me o re bel xibls.

mas hqon da uni ka lu ri Tva li, max vil go ni e ri iro ni iT da gar kve ul Sem Txve va Si sar

kaz miT Se za ve bu li in te leq ti. mxat vro ba Si am unars gu ra mi mar Tlac Se sa niS na vad 

iye neb da, qmni da pa ro di a i u mo ris tu li  brwyin va le opu sebs, ro mel sac Ta vis mxriv, 

mra val fe ro va ni da mra val plas ti a ni Si na ar si sa da ada mi an per so ni Ta sa xa si a To Zal

ze kon kre tul ni San Tvi se be bis ma ta re be li iyo. yo ve li ve es  iZ le o da da maty ve ve bel 

efeqts.

ba to ni gu ra mi araC ve u leb ri vad grZnob da ada mi ans, mis xa si aTs  am ada mi a nis  Zi

ri Tad sa xa si a To da so ci a lur  sa zo ga do eb riv mi mar Te bebs. me yo vel Tvis mxib lav

da mi si una ri er Tma neT Tan da e kav Si re bi na   pi rov nu li sa xa si a To Tvi se be bi, Ta vi si 

per so na Je bi sa, zo gad sa zo ga do eb riv po zi ci as Tan Tu kon teq stTan. amas yo vel Tvis 

ake Teb da  ar tis tu li si la RiT, sim su bu qiT arap ro fe si o na lis Tvis TiT qmis Se um Cne

ve li ub ra loeb iT, rom lis miR mac udi de si Sro ma,  of lis Rvra  da di di ta lan ti id ga. 

yve la mis sa xe lov ne bo qmni le ba iyo swo red  di di  ta lan tis da araC ve u leb ri vi  ru

du ne biT, gul mod gi ned Ca ta re bu li Sro mi sa da mu Sa o bis Se de gi.

gu rams uy var da xe lov ne ba,  mas uy var da igi mTe li ar se biT da rad gan ase Za li an uy

var da  mxat vro ba  vfiq rob  TviT xe lov ne ba tkbe bo da gu ram Si.  swo red es araC ve u leb

ri vi siy va ru li xe lov ne bis mi marT ani Web da gu rams udi des Za las  TiT qmis uka nas knel 

amo sun Tqvam de,  sam xat vro aka de mi a Si  stu den teb Tan  mu Sa o bi saT vis Tavs ar zo gav da. 

TiT qmis uka nas knel gu lis ce mam de igi ixar je bo da, Tavs ev le bo da Cvens axal gaz rda 

Ta o bas. mas uy var da mo ma va li da et rfo da mas, rad ga nac, Ta vad ba to ni gu ra mi ge niT, 

ji SiT, ta lan tiT, ka co biT qar Tu li is to ri u li  kul tu rule Ti kur  ga moc di le bis 

di de bul gan sa xi e re bas war mo ad gen da. swo red es iyo  am Se sa niS na vi pro fe si o na li 

ada mi nis   ga nu me o reb lo ba. swo red es er Ti a no ba, war su lis  didi ga moc di le bi sa  da 

swraf va mo mav li sa ken ara so des dag va viwy ebs gu ram do li Zes, Se sa niS nav pi rov ne bas da 

mxat vars.

Tbi li sis sa xel wi fo  sam xat vro  

aka de mi is  req to ri, pro fe so ri

g. bu Ra Ze  
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rostom doliZe SvilebTan erTad

Rostom Dolidze’s with sons

guram doliZis didi babua rostom doliZe meuRlesTan erTad

Guram Dolidze’s great grandfather Rostom Dolidze with wife



10 

guram doliZe

Ce mi di di ba bua sam son do li Ze XIX sa
u ku nis 70an wleb Si da i ba da. moR va

we ob da da cxov rob da  foT Si, me uR le 
ga i a ne cin ca Zes Tan da Svi leb Tan er Tad. 
ba bua sam so ni rki nig ze li iyo da aq ti u
rad mo na wi le o bda qa la qis sa zo ga do eb
riv cxov re ba Si. mi si di di oja xi saT vis 
gver di ar auv lia yve la im tra gi kul 
mov le nas, rac im dros sa qar Tve los 
Tavs da aty da. er Ti me o ris mi yo le biT 
apa tim reb dnen, asax leb dnen da xvret
dnen mis va Jebs. bo los 70 wels mi ta ne
bu li ba bua sam so nic da a pa tim res da ga
da a sax les. mas Sem deg mis Se sa xeb ara fe
ri gvsme ni a. 

sam so nis Svi leb ma ga naT le ba Tbi
lis Si mi i Res, maT So ris uf ro si va Ji _ 
pro ko fi do li Ze qu Ta i sis ka va le ri is 
un ter o fi ce ri gax ldaT. pir ve li swo
red pro ko fi da a pa tim res da mas zec 
amis Sem deg ara fe ri gvsme ni a.  ni ko loz 
do li Ze _ Sem de gi Zma, ga naT le biT in Ji
ne ri, 1922 wels Sec do miT da a pa tim res 

My great grandfather Samson Dolidze was 
born in the seventies of the 19th century. 

He lived and worked in Poti together with his 
wife Gaiane Tsintsadze and his children. Grand-
dad Samson was a railway man and he took an 
active part in public activities of the town. 

His big family couldn’t escape all the tragic 
events that had befallen Georgia. Time after time 
his sons were arrested, exiled and executed. At 
last at the age of nearly 70, granddad Samson 
was also arrested and exiled and we haven’t 
heard of him since then. 

Samson’s sons were educated in Tbilisi. 
The eldest son Prokophy was a non-commis-

sioned officer of cavalry in Kutaisi. Prokophy was 
the first to be arrested and we haven’t heard of 
him since then either. 

Other brother Nikoloz Dolidze, an engineer 
by profession, was arrested in 1922 by mistake in 

meore rigSi mesame - samson doliZe

Third in second row Samson Dolidze



 11 

ojaxuri qronika

mi si Zmis, gri go lis nac vlad, ro me lic 
fe de ra lis ti iyo. ni ko lo zi mog vi a
ne biT emig ra ci a Si wa vi da da cxov re ba 
ev ro pis sxva das xva qvey neb Si mo ux da, 
sa bo lo od ki Ce xeT Si da sax lda, sa dac 
da o jax da da qa liS vi li _ ni no do li Ze 
Se e Zi na. ni ko lo zi mra va li wlis gan mav
lo ba Si sa qar Tve lo Si dar Ce ni li oja
xis wev reb Tan kon taq tis dam ya re bas ver 
axer xeb da,  50i an wleb Si ki ojax ma mi si 
pir ve li we ri li mi i Ro. Tan da Ta no biT 
aR dga mi si ur Ti er To ba deb Tan da er
Ta derT ga dar Ce nil Zmas Tan _ an dro 
do li Zes Tan. 80an wleb Si ni ko lo zis 
Svi liS vi li, pa ta ra ga i a ne gvstum ro bo
da.  max sovs, vkiTxe _ ba bua ni ko lo zi 
ris gan gar da ic va la meT qi. nos tal gi i
sa ga no _ mo mi go ga i a nem. ga vik vir ve, ma
Sin ver war mo med gi na, nos tal gi iT ada
mi a nis gar dac va le ba. dRe Si sam ko lof 
si ga rets ewe o da da sul dar di a ni iyoo 
_ da a ma ta Cem ma bi ZaS vil ma. 

sam so nis me sa me  vaJ ma _ gab ri el do

the place of his own brother Grigol. Grigol was a 
federalist. Following this event, he emigrated to 
quite a few countries in Europe and lived there 
as well.  Grigol concluded his travelling in the 
Czech Republic where he married and had a 
daughter named Nino Dolidze. 

For many years, Nikoloz couldn’t get in touch 
with his other family members who remained in 
Georgia. During the fifties, Nikoloz sent his first 
letter to his family. Little by little his relations 
with sisters and only survived brother, Andro 
Dolidze were restored. 

In the eighties Nikoloz grand daughter- young 
Gaiane was a guest in our home. I remember I 
had asked her “What granddad Nikoloz had died 
from?”  and she replied “Nostalgia”. I was amazed 
and couldn’t imagine dying from nostalgia. “He 
smoked three packs of cigarettes a day and was 
always sad” – added my cousin.

samson doliZe

Samson Dolidze

gaiane cincaZe

Gaiane Tsintsadze
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gaiane doliZe

Gaiane Dolidze

grigol doliZe

Grigol Dolidze

prokofi doliZe

Prokofi Dolidze

gabriel doliZe

Gabriel Dolidze
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nikoloz doliZe ojaxTan da dasTan erTad CexoslovakiaSi

Nikoloz Dolidze with family and sister

nikoloz doliZe

Nikoloz Dolidze

nikoloz doliZe germaniaSi

Nikoloz Dolidze in Germany

ojaxuri qronika
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li Zem, Zme bis be di ga i zi a ra. verc is ga
da ur Ca da pa tim re ba ga da sax le bas. mas 
Sem deg mi si kva lic wa i Sa la. 

me oTxe Svi li gri gol do li Ze fe de
ra lis ti da ga naT le biT in Ji ne ri gax
ldaT. Zme bis msgav sad isic 1922 wels da
a pa tim res da ya za xeT Si, qa laq Cim ken tSi 
ga da a sax les, sa dac pe da go gad mu Sa ob da 
da da qor win da ma sa viT ga da sax le ba Si 
myof qal ba ton ze, ro mel Ta nac qa liS
vi li ga i a ne do li Ze Se e Zi na. Sem dgom Si 
Tbi li sis ope ri sa da ba le tis Te at ris 
so lis ti, sa qar Tve los dam sa xu re bu li 
ar tis ti. 30an wleb Si gri gols mi mag
re ba pa tim ro biT Se uc va les da ram de na
dac Cem Tvis cno bi lia _ bo los dax vri
tes. col Svi li ki sa qar Tve lo Si gad mo
sax lda. 

ba bu a Ce mi, an dro do li Ze _ sam so nis 
me xu Te va Ji. oja xi dan er Ta der Ti ma ma
ka ci aR moC nda, vi sac sta li nis rep re
si e bi ar Se xe bi a. 1928 wels da qor win da 
Ta mar kup raS vil ze da ori Svi li gu ra mi 

Samson’s third son Gabriel Dolidze shared his 
brother’s fate. He didn’t escape arrest and exile 
either. It has known nothing of him since then.

The fourth son Gabriel Dolidze was a feder-
alist and an engineer by profession. Like broth-
ers he was arrested in 1922 and was exiled to 
Kazakhstan, Chimkent, where he worked as a 
teacher and got married to an exiled woman and 
begot a daughter Gaiane. Later Gaiane became 
a soloist of Tbilisi Opera and Ballet State Theatre. 

In the thirties Grigol was arrested and, as far 
as I know, finally he was shot. 

My grandfather Andro Dolidze, Samson’s fifth 
son, turned out the fifth member from the fam-
ily who wasn’t subjected to Stalin’s repressions. 
In 1928 he married Tamar Kuprashvili and two 
children Guram and Tsitsana had been born to 
them. 

Besides sons, granddad Samson had two 

mariam doliZe

Mariam Dolidze

lola doliZe

Lola Dolidze
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da ci sa na Se e Zi naT.
va Je bis gar da sam son ba bu as ori qa

liS vi li _ ma ri a mi da lo la hyav da, 
rom le bic Tbi li Si da sax ldnen da tra
di ci u li qar Tu li oja xe bi Seq mnes. 

Se saZ loa oja xu ri is to ri is vrce li 
mi mo xil va ga mo mi vi da _ Tu Se iZ le ba 
vrce li da er qvas im mwir in for ma ci as, 
ro me lic wi nap re bis Se sa xeb ga maC ni a, 
mag ram ise ve, ro gorc Ta vis dro ze ma ma
Ce mi sT vis, Cem Tvi sac is cxov re bis mniS
vne lo va ni na wi li a, is na wi li, ro me lic 
msof lmxed ve lo bas da Ri re bu le be bs 
ayalibebs.

xaTuna doliZe

daughters –Mariam and Lola, who lived in Tbilisi 
and had traditional Georgian families.

The story I have told you about our family 
may seem too extensive. If the scanty informa-
tion 9 possess about my ancestors may be called 
extensive of all, though it meant a lot to my fa-
ther just as it means to me, it is an important 
part of my life, the part which contributed to the 
development of our world outlook, values and 
attitudes.

Khatuna Dolidze

guramis mama andro doliZe

Guram’s father Andro Dolidze

guramis deda Tamar kupraSvili

Guram’s mother Tamara Kuprashvili

ojaxuri qronika
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guramis biZa aleqsandre kupraSvili

Gurami’s uncle Alexander Kuprashvili

guramis dedis mSoblebi lavrenti da ana kupraSvilebi

Gurami’s mother’s parents Lavrenti and Anna Kuprashvili

guramis biZa rezo abazaZe da lado gudiaSvili

Gurami’s uncle Rezo Abazadze and lado Gudiashvili

gurami biZasTan, SoTa kupraSvilTan erTad

Gurami with his uncle Shota Kuprashvili
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Tamar kupraSvili dedasTan, debTan da qaliSvilTan erTad

Tamar with her mother, sisters and daughter

Tamar kupraSvili ZmebTan erTad

Tamar Kuprashvili with her brothers

ojaxuri qronika
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gurami TanaklaselebTan erTad

Gurami with his classmates

4 wlis guram doliZe

4 years old

gurami deidasTan erTad

Gurami with his aunt
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guramis Tanaklaselebis Sexvedra

Gurami’s classmates’ meeting

gurami da nodar zaldastaniSvili

Gurami and Nodar Zaldastanishvili

ojaxuri qronika
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dauviwyari wlebi da gurami

rac ki lamazia - zneobrivia
g.floberi

sak ma od rTu lia ga ix se no di di xnis, da ax lo e biT 6065 wlis wi naT mom xda ri am be bi, 

mag ram sko la Si ga ta re bu li wle bi da im dro in de li mov le ne bi ma inc Rrmad aRi beW

de ba mex si e re ba Si, ra sac xels uwy obs is ga re mo e bac, rom es aris gul wrfe li grZno

be biT aR sav se da spe ta ki pe ri o di, ro de sac ada mi a nis cxov re ba Si ya lib de ba mi si 

msof lmxed ve lo ba, ge mov ne ba, prin ci pe bi, ur Ti er To be bi, me gob ro ba, er Tgu le ba da 

mra va li sxva, ama ve dros, Ce mi Ta o bis axal gaz rde bi saT vis es iyo me o re msof lio omis 

pe ri o di, rom lis si sas ti ke Cvens say va rel Tbi lis sac Se e xo.

Cven Se va bi jeT me6 sa Su a lo sko la Si 1938 wels, ro de sac igi mxo lod er Ti wlis 

da ar se bu li iyo da ima ve ad gi las mde ba re ob da, sa dac dRe saa gan la ge bu li, mxo lod 

ma Sin im qu Cas ga mo Ce ni li enaT mec ni e ris ni ko ma ris sa xe li er qva.



 21 Cve ni kla se le bi mo wi we biT, pa ti vis ce mi Ta da siy va ru liT vix se nebT Cvens  mas wav

leb lebs, pe da go gebs, rom leb mac udi de si ro li iTa ma Ses Cvens aR zrda Si, mog vam za

des cxov re bis rTul da da un do bel orom tri al Si Ca sar Tve lad, gvas wav les ur Ti er

Tsiy va ru li da me gob ro ba.

Cve ni kla se le bis ume te so ba vcxov rob diT va kis erT uban Si: fa li aS vi lis qu Ca ze 

i a Sa ar Cva Ze, bo ria bu zi aS vi li, ba a dur kvan Wa xa Ze, gu ram ta tiS vi li da de mu ri  xa

ra Ze; cno bil mrgval baR Tan  no dar gu ra ba ni Ze, ate nis qu Ca ze  pa pu na min de li da me. 

Cve ni go go ne bic, ro de sac er Tad vswav lob diT, iy vnen ima ve uban Si: ia Tam ze ax vle di a

ni, li li ba ra mi Ze, la tav ra go mar Te li, eTer da uS vi li, Te o na ku tu bi Ze, Ti na xo me zu

raS vi li, na nu li wi lo sa ni da sxve bi. 

imis mi u xe da vad rom  gu ram do li Ze jer cxov rob da bar no vis qu Cis bo los, Sem deg 

mo saS vil ze da bo los bax tri on ze, e.i. Cven gan mo So re biT, sko lis gak ve Ti le bis dam

Tav re bis Sem deg sul er Tad vi ya viT. amas xels uwy ob da is ga re mo e bac, rom mi si ma mi

daS vi li no dar zal das ta niS vi li bar no vis qu Ca ze cxov rob da. Cve ni Sek re bis cen tri 

fa li aS vi lis qu Cis is mo nak ve Ti iyo ro me lic gan la ge bu lia ra fi el eris Ta vi sa da ba

za le Tis qu Cebs So ris. es sak ma ri sad wyna ri ad gi li iyo da iq fex bur Tis Ta maS sac ki 

va xer xeb diT da, ra sak vir ve li a, vme ca di ne ob diT ki de vac.

Se sa niS na vi pe da go ge bi gvyav da mra val sa gan Si. ru su li enis swav le ba da ba li kla

se bi dan iwy e bo da. Cve ni ru su li enis pe da go gi n.su li kaS vi li ga moc di li spe ci a lis ti 

da me tad mom Txov ni gax ldaT. zo gi er Ti Cven Ta ga ni saT vis ru su li teq stis mo yo la 

ze pi rad sak ma ri sad rTu li saq me iyo. me im dro i saT vis ru sul enas met nak le bad kar

gad vflob di, vi na i dan Cven Tan 1939 wli dan cxov rob da Ce mi aR mzrde li ru si qal ba

to ni Su ra ko les ni ko va, ro mel mac ag reT ve aR zar da Ce mi Svi li, ori Svi liS vi li da 

Cem Svi l TaS vi leb sac mo es wro. ase ve kar gad flob da ru sul enas Ce mi me go ba ri gu ram 

ta tiS vi li. ume te so ba ar iyo da uf le bu li sa sa ub ro ru sul enas. bav Sve bi, mi u xe da

vad co ta Si Si sa, gak ve Ti leb ze Ta vi suf lad viq ce o diT da vcel qob diT ki dec.

werilebi
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vad co ta Si Si sa, gak ve Ti leb ze Ta vi suf lad viq ce o diT da vcel qob diT ki dec.

werilebi
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er Ter Ti ase Ti Sex ved ris dros, sko la Si, gu ra mi mi vi da da fas Tan da erT wuT Si 

da xa ta ro meo TuT be ri Zis da Ce mi ka ri ka tu ra. am fo tos Tqven xe davT aq. ra o den sam

wu xa ro da sev di a ni iq ne ba 2011 wlis Te ber vlis pir ve li Sa ba Ti, ro de sac Cven Se vik ri

be biT, da Cven Tan aRar iq ne ba ada mi an Ta mo siy va ru le, Ta vis qve ya na ze uzo mod Sey va

re bu li, am Sek re be bis mud mi vi mo na wi le da er Ter Ti su lis Cam dgme li, Cve ni dol ka. 

igi et rfo da si la ma zes da ami tom zne ob ri vad amaR le bu li iyo.

jumber lominaZe
08.06.2010

werilebi
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gurami kolegebTan erTad

Gurami with colleagues

mxatvris samyaro

samxatvro akademiis erTob Tavise

bur samyaroSi riTime gamorCeva er

TeulTa xvedria. swored es xvedri 

xvda docent guram doliZes. Znelia 

misi romelime erTi specialobisaTvis 

mikuTvneba _ sadac ki miuwvda xeli, 

yvelgan sakuTari, saintereso samyaro 

Seqmna.

1956 wels warmatebiT daamTavra aka

demiis keramikis fakulteti. misi peda

gogebi iyvnen gamoCenili mxatvrebi 

s. qobulaZe, v. Suxaevi, d. gabaSvili, 

g. jaSi, S. miqataZe, d. ciciSvili. misi 

diplomi _ d. kldiaSvilis `samaniSvi

lis dedinacvlis~ gmirebis plastikuri 

xorcSesxma (xelmZRvaneli d. ciciS

Painter’s  World

To be distinguished for some merits in quite 

peculiar world of the Academy of Arts is the lot 

only of ones. This very lot has been granted to 

associate professor, Guram DOLIDZE. It’s dif-

ficult to attribute him to one specialty – what-

ever he managed to approach, everywhere he 

has created his own, interesting world.

In 1956 he graduated from the faculty of 

ceramics of the Academy of Arts. His peda-

gogues were the outstanding painters S .Ko-

buladze, V. Shukhaev, D.Gabashvili, G.Jashi, 

Sh. Mikatadze, D.Tsitsishvili. His Diploma 

work – “A Plastic   personification of the 

heroes of D.Kldiashvili’s novel “Samanish-

werilebi
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gurami kolegebTan erTad

Gurami with colleagues

edmond kalandaZe, gurami da sergo qobulaZe

Edmond Kalandadze, Gurami and Sergo Kobuladze



 29 vili) imdenad maRali donis mxatvruli 

Semoqmedeba iyo, rom sagamocdo komisi

is Tavmjdomarem, qarTuli xelovnebaT

mcodneobis skolis mamamTavarma g. Cu

binaSvilma ara marto maRali SefasebiT 

aRniSna namuSevari, aramed gamocdis 

Semdeg didxans esaubra diplomants. 

qarTuli xelovnebis Rrmad mcodne 

mecnierma am naSromSi dainaxa is axali 

dargi, romelsac Semdgom qarTuli Jan

ruli keramikuli qandakeba ewoda, mar

Tlac, mogvianebiT araerTma keramikos

ma warmatebiT ganaviTara es Janri, TviT 

g. doliZis am saxis nawarmoebebisagan 

gamovyofdi `kaciaadamians?!~, `solo

mon morbelaZes~, `imerel aznaurs~, 

`mkiTxavs~, `galaktions~, satiruli xas

iaTis serias ̀ biurokrati~, ̀ mliqvneli~, 

`stiliaga~ da sxva. miuxedavad sxvadasx

va Sinaarsobrivi datvirTvisa, yvelas 

aerTianebs `erTi xeli~, Rrma erovnu

loba, formis, plastikurobis SegrZne

ba, groteskamde ayvanili xasiaTi, iu

mori, siTbo... faifuris masalis moxatva 

Sesrulebulia Sereuli (Wiqurzeda da 

Wiqurqveda saRebavi) teqnikiT, rac, 

plastikur formasTan erTad, mxatvru

lad dasrulebul saxes sZens nakeTobas. 

aRsaniSnavia kompoziciis daxvewiloba, 

zomierebis grZnoba. es Tvisebebi aseve 

miesadageba d. kldiaSvilis, i. WavWava

Zis nawarmoebebis mixedviT Seqmnil 

grafikuli namuSevrebis serias, batoni 

guramis mier gaformebul wignebs `mola 

nasredini~, `kaci, romelmac ixsna lon

doni~, `cxovreba s. mesxisa~, `polonuri 

iumori~ da sxva.

guram doliZis Semoqmedebis kidev 

erTi mniSvnelovani mxarea karikaturis 

xelovneba. igi am JanriT xSirad Cndeba 

vili’s Stepmother” – (supervisor D.Tsitsishvili) 

was of so high level of artistic creative work 

that the chairman of the examining board, 

G.Chubinashvili,  the patriarch of the School 

of Georgian study of art has not only appreci-

ated the work as being of high level but after 

examination he had a long talk with a defend-

er of the diploma. The scientist having a deep 

knowledge of the Georgian art saw in this 

work the new field which was called later the 

Georgian genre ceramic monument. Really, 

later, this genre has been developed by not a 

single ceramican  From the works of this type 

of G.Dolidze himself I would distinguish : “Is a 

human being a Man?”, “Solomon Morbeladze”,  

“Duke from Imereti”, “Fortune-teller”, “To Gal-

aktioni”, series “Bureaucrat”,  “The Lickspittle”, 

“Dandy”, etc. Despite of various contextual 

loading all are united by deep nationality, sense 

of forms, plasticity, character ascended to gro-

tesque, humor, warm…Painting of porcelain 

is fulfilled by means of mixed (over-glaze and 

under-glaze paints) technique, which , togeth-

er with the plastic form adds artistically com-

pleted image to the production. Refinement of 

composition, sense of harmony, these features 

fit at the same extent to the series of graphical 

works created according to Il.Chavchavadze’s 

works, to books decorated by Mr. Guram Dolid-

ze:  “Moollah Nasredin”, “The Man Who saved 

London”, “Life of S.Meskhi”, “Polish humor”, etc. 

One more important side of creative work 

of Guram Dolidze is the art of caricature. He 

appears frequently with this genre in jour-

nals and newspapers. The master having dis-

tinct individuality is the author of the whole 

werilebi
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personaJebi sxvadasxva nawarmoebebidan. keramika



 31 JurnalgazeTebSi. mkveTri individu

alobis mqone ostati cnobil mxatvre

bze, msaxiobebze, megobrebze Seqmni

li mTeli seriis avtoria. aq xasiaTis 

daWeris unars erwymis Sinagani siTbo, 

keTilganwyoba. aRsaniSnavia fanqriT, 

guaSiT, naxSiriT, temperaTi, aqvareliT 

Sesrulebuli siuJeturi kompozcie

bi: `parizi, monmarti~, `beberi keTili 

masxara~,  `beberi mezurneebi~, `masxara 

da siyvaruli~, `wm. nino~, `me da Rame~, 

`tkivili~, `alaznis veli~ da sxva. aseve 

seriozuli namuSevrebia `SiSveli na

turebi~, portretebi, romlebic gvxi

blaven faqizi xelweriT, feris, Suqis 

niuiansebiT, formis StrixiT gamoZer

wvis unariT, sworad agebuli naxatiT, 

rac axla iSviaTobaa.

g. doliZis mxatvruli `mravalmxri

vobis~ erTerTi mniSvneloavni ubania 

dekoratiulmonumenturi namuSevrebi. 

aqedan gamovyofdi pirveli samamulo 

omis 160e wlisTavisadmi miZRvnil mo

Jaiskis memorialur kompleqss. kom

poziciis centria ferweruli pano 

`bagrationi~. sainteresoa sxva dekora

tiuli namuSevrebic _ buxari, Weduri 

torSerebi, xalxuri suliT da iumor

iT aRsavse kompoziciebi `ivane~ da `ma

ria~... aseve mniSvnelovania q. moninos 

sazRvao flotis dasasvenebeli saxlis 

kedlebis moxatuloba, miuxedavad pan

oebis rusuli Tematikisa (`muza~, `ru

suli troika~) xelwera, namuSevrebis 

xasiaTi qarTulia.

sainteresod aris gadawyvetili 

sagarejos bavSvTa dasasvenebeli kom

pleqsis gaformeba _ SamotSi Sesrule

buli horeliefuri kompoziciebi gad

mogvcems xalxuri cekvis xibls, bavSvis 

series created about known painters, artists 

and friends. Here with the capacity of capture 

of the character it is amalgamated the inner 

warmth, goodwill. The most notable are his 

topic compositions: “Paris, Montmartre”, “Old. 

Kind Clown”, “Old pipe-players (zurna)”, “A Fool 

and Love”, “Saint Nino”, “Me and Night”, “Pain” 

“The Alazani Valley”, etc. As well the serious 

works are “Nude Sitters, models”, portraits 

which fascinate us by neat handwriting, nu-

ances of color, light, with capacity to sculpture 

of form by stroke, with the painting made cor-

rectly, which is rare today.

One of the most important sides of 

G.Dolidze’s artistic ”Polyphony” is decorative-

monumental work. I would single out a me-

morial complex of Mojhaisk dedicated to 160 

year anniversary of the First Great Patriotic 

War. The composition center is the pictorial 

panel “Bagrationi”, Other decorative works 

are interesting as well – fire-place, embossing 

torches, compositions full of folk spirit and hu-

mor, “Ivane” and “Maria”… Very impressive is 

the wall painting of rest house of Marine Fleet  

in the city of Monino. In spite of the Russian 

thematic of panels (“muse”,  “Russian troika”)- 

handwriting, character of the works is Geor-

gian.

Very effectively is solved the designing of 

a complex of Sagaredjo Children’s Rest House. 

The horelief compositions performed in cham-

otte  reproduce the charm of the folk dance, 

nature full of child’s life.

One of the most serious works has been ful-

filled for this last year. This is a decorative de-

werilebi
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laR sicocxliT savse bunebas. 

erTerTi seriozuli namuSevari am 

bolo wels aris Sesrulebuli. es aris q. 

quTaisis paTanatomiis centris dekora

tiuli gaformeba, romelsac gamoarCevs 

daxvewili kompozicia, Sesrulebis maRa

li teqnika, erovnuli suli. didi zomis 

Samotis reliefuri panoebi `medicina~ 

da `hipokrates skola~, mravalfiguri

ani kompoziciebi simbolikis eniT mka

fiod xsnian Temas. aq erTnairi siyvar

uliT aris damuSavebuli figurebi da 

dekoratiuli motivebi. am namuSevars 

da, saerTod, g. doliZis Semoqedebas 

axasiaTebs Sinagani kultura, daxvewili 

gemovneba, kompoziciuri sisrule, aka

demiurad gamarTuli naxati, ostatoba, 

sruli Tavisufleba, nebismier masalaSi 

muSaobis unari, dekoracivizmi, erovnu

sign of Center of Path-anatomy of the city of 

Kutaisi which is distinguished by refined com-

position, high level technique of fulfillment, 

national soul, Chamotte relief panels of great 

sizes  “Medicine” and “School of Hippocrates”, 

the multi-figure  compositions distinctly ex-

plain the theme by the language of symbolic. 

Here the figures and decorative motives have 

been processed with equal love. This work, 

and, generally, the creative work of G.Dolidze 

is characterized by inner culture, refined taste, 

compositional completeness, academically 

rigid picture, mastery, complete freedom, ca-

pability of working in any material, decorativ-

ism,  moderate inclusion of nationality…

The portrait traits of the creator will not 

be complete, if we do not speak of his peda-
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guram doliZe diplomebis dacvaze

lobis zomieri CarTva...

Semoqmedis portretuli Stixebi ar 

iqneba sruli, Tu ar vityviT misi peda

gogiuri moRvaweobis Taobaze. mravali 

welia, igi akademiaSi warmarTavs akade

miuri naxatis kurss, da yvela mis aRz

rdils mosdgams pedagogiseuli _ nax

atisadmi seriozuli damokidebuleba.

nayofieri moRvaweobisaTvis saxelm

wifo samxatvro akademiis koleqtivma 

guram doliZe saqarTvelos ssr xe

lovnebis damsaxurebuli moRvawis wo

debaze waradgina. igi WeSmaritad imsax

urebs am pativs.

nana kiknaZe

gogical activity. For many years he is leading a 

course of academic painting at the Academy, 

and all his students are characterized by the 

serious dependence on the painting as their 

tutor used to be.

For profitable activity the collective of State 

Academy of Arts has nominated Guram Dolid-

ze to the title of Honored Art Worker of Geor-

gia SSR. He truly deserves this respect. 

Nana  Kiknadze 

werilebi
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Tina da gurami

Tina and Gurami

qaliSvilTan da meuRlesTan erTad

With daughter and wife
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ojaxi

Family

ojaxuri qronika
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ojaxTan erTad

With Family

Tina, gurami da Tina kupraSvili

Tina, Guram and Tina Kuprashvili
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qaliSvilTan erTad

With daughter

ojaxuri qronika
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Tina dauSvili

Tina Daushvili

gurami dasTan erTad

Guram with sister
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gurami, gaiane doliZe, Tina, nodar zaldastaniSvili

Gurami, Gaiane Dolidze, Tina, Nodar Zaldastanishvili

gurami, Tina da biZina doliZeebi

Gurami, Tina and Bidzina Dolidze

ojaxuri qronika
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Ce mo gu ram, Cve ni er Tad yof na RvTis 

sa Cuq rad mi maC ni a. er Tad 50 wel ze me ti 

ga va ta reT. sa a mu ri iyo is dro, ro de

sac vec no bo di Sens ada mi a nur Tvi se

bebs, xSi rad ma o ceb di ki dec.

ax la mxo lod tkbi li mo go ne be bi dam

rCa da is Ra Se miZ lia Tav dax ri li, TeT

ri var de biT xel Si, mo vi de Sens saf lav

Tan.

Tina
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poezia

***

ar mwams amqveynad erTxel mosvlisa,

Tund ganmeordes Zveli tkivili,

da siduxWire mxatvris, mgosnisa,

ubedoba  da sulis yivili.

minda movide Svilad an mamad,

an Tundac wvimad, balaxis namad,

minda movide me siyvarulad,

vicremlebode Cumad, malulad.

ubralo Tixad, ayalo miwad,

an melodiad, poetis niWad,

gaWirvebulis sulze miswrebad,

qarTuli akvnis lamaz  ficrebad.

minda movide me RvTis zvarakad, 

samSoblosaTvis rom Sewirula,

minda movide  leqsad, arakad,

anda poemad, jerarxilulad.

ar mwams amqveynad erTxel mosvlisa,

Tund ganmeordes Zveli tkivili,

da siduxWire mxatvris, mgosnisa, 

ubedoba da sulis yivili.

1999 w.

Tbilisi
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gurami da cisana mSoblebTan ertad

Guram and Tsisana with parents
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dedas

gahqrnen, wavidnen bavSvobis wlebi,

nislma dahbura tkbili warsuli,

kekluci gogo dedad iqeci,

ukve daberdi, ukve dasruldi.

da imedebi mercxlebs rom hgavdnen,

gaWaRaravdnen, daberdnen TiTqos,

magram, guli ki  axalgazrduli, 

isev mimoscems sitkbos  da siTbos.

Sen sxva momavals giqadda yvela,

niWiT aRsavse qarTvel gogonas,

yvelas egona niWis naperwkals,

gadaaqcevdi Wiakokonad,

Wiakokona ukve Canacrda,

da naperwkalic odnavRa bJutavs,

ase erTferad midis cxovreba,

vidre sicocxle Tvals ar daxuWavs.

22. 12. 1947 w. 

q. Tbilisi

1947 wels dedaCemi 38 wlis iyo, 

me ki deda ukve moxuci megona.

poezia
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Cveni cxovreba Tovlis fifqia

Cveni cxovreba Tovlis fifqia

da zamTris Ramis civi fanteli,

ise gaqreba, TiTqos fiqria,

an qariSxalSi Taflis sanTeli.

 

gaqreba, rogorc avdris RrublebSi,

euli mTvaris gamonaTeba,

rogorc Rameul sizmris  wuTebSi,

gardacvlil dedis tkbili xateba.
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`firosmani~. qaRaldi, guaSi. 1997

“Pirosmani“. Paper, gouache. 1997

STagoneba

rom STagagonos maRliT zecamo

raime naRdi, rame naTeli,

unda daiwve, unda ewamo,

iyo tkiviliT RamenaTevi.

unda ewamo, viTarc ieso

TavdaviwyebiT, daunaneblad,

rom Tqvan, muzebma gadarieso

rom enTos leqsi zurmuxtlalebad.

1996 w.

Tbilisi

poezia
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meuRle Tina dauSvili

Wife Tina Daushvili

***

Tu gaxsovs, im Soreul warsulSi erTxel,

is biWi Seiyvare jibecarieli,

niavze unazesi iyo is siyvaruli,

alvebze maRali da beRelze xvavrieli.

Tu gaxsovs, Soreuli cisferi sizmrebi,

im Rames parkSi kvirtebis feTqva,

nuTu dagvaviwyda, rac unda gveTqva?

didi dro gavida mas Semdeg mgonia,

odidgan asea, yvelas aqvs dasasruli,

lurj cas geficebi, im erTi sizmrisTvis,

im erTi sizmrisTvis, nurc Suqi mqonia.

Zeglad dagedgmebi, Tu gaixseneb,

im Rames parkSi kvirtebis feTqvas,

sul ki dagvaviwyda rac unda gveTqva...

1978 w. Tbilisi
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***

RmerTo! Cemi samSoblo SemarCine,

RmerTo! gulze wyluli momarCine,

RmerTo! jiSi da jilagi gamimravle,

es Txovna Semisrule Sens naTels veTayvane.

Znelia asawerad Cveni WirTaTmena,

is rac dagvemarTa, mwarea mosasmenad,

Zmam Zmas esrola, mtris gulis mosalxenad,

duSmani gavaxareT, ver gavimeteT mosawyenad.

RvTismSoblis rCeuli walkoti gadavbugeT,

mamuli axali sazRvrebiT gadavzRudeT,

qarTvel kacs saxeze movuspeT Rimili,

irgvliv  sasowarkveTaa da gulistkivili.

RmerTo! Cemi samSoblo SemarCine,

RmerTo! gulze wyluli momirCine,

RmerTo! jiSi da jilagi gamimravle,

es Txovna Semisrule, Sens naTels veTayvane.

19.06.1993w. 

`wminda giorgi~. qaRaldi, guaSi. 1997

“Saint George“. Paper, gouache. 1997

poezia
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***

kargia, roca Svebas igrZnobs suli euli,

ginda yrma iyav, ginda moxuci, ginda sneuli

kargia, roca sxvisi dardi Seni dardia,

sikeTis garda sxva ram grZnoba ar gabadia,

kargia, roca vinme giyvars Sen Tavze metad,

da  ar  daZrwixar martodmarto eulad, kentad,

Tundac is vinme, aRar iyos amqveynad SenTan,

gardasuliyos sasuleTSi, naTelSi, RmerTTan,

kargia, roca vinme, giyvars Sen Tavze metad. 

2000 w.

`cad amaRleba~. qaRaldi, guaSi. 2000

“Ascension“. Paper, gouache. 2000
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qaliSvilTan erTad

With daughter

xaTunas 

x vTaebav Cemi cxovrebisav, Cemo patarav,

a ngelozs gigavs badri saxe Tafla Tvalebi,

T ayvans vcem grZnobas, mamaSvilurs SeniT anTebuls,

u xmod, usityvod, Senze fiqrSi daviRalebi.

n ibliav Cemi cxovrebisa, Cemo patarav

a ngelozs gigavs badri saxe, Tafla Tvalebi.

Tbilisi 1961 w.

poezia
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ojaxTan erTad

With family 

biZinas

b avSvoba Cemi da mogoneba

i vlisis mze da wvima da TqeSi,

Z veli zRapari, bebos nanina,

i RviZebs CemSi, iRviZebs CemSi,

n awilo Cemo, imedo Cemo,

a tmis yvavilo TviT atmis xeSi.

d idia Cemi grZnoba da siTbo

o cnebiT vxatav me Sens momavals,

l ivliva caSi, tyis simwvaneSi,

i sev Sen gxedav, vxedav momavals,

Z eo da Svilo, Sen Cemo  sitkbov,

e nde mamikos, ende mamikos.

1970w.

Tbilisi
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biZina doliZe megobrebTan erTad

Bidzina with friends
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samxatvro akademiis studentebi

Students of Academy of Arts
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`moxuci masxara~. qaRaldi, guaSi

“Old Jester“. Paper, gouache

***

cxovreba Teatria,

cxovreba Teatria,

viRacam viRacas,

cxviri miamtvria.

viRacas fulma,

guli gauxara,

viRacas viRacam,

dana gauyara.

cxovreba Teatria;

lipa komedia,

viRaca amtkicebs,

rom sxvaze `metia”.

sxvaze rom `metia”,

is qondris kacia,

sxvis jibes aqoTebs,

binZuri cacia.

cxovreba farsia,

uniWod dadgmuli , 

viT `demokratia”,

axlad fexadgmuli.

cxovreba Teatria;

cxovreba Teatria;

viRacam viRRacas,

Rxviri miamtvria.

1999 Tbilisi

poezia
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cisana da gurami

Tsisana and Guram

Cems das cisos.

Turme ramdeni gasula weli,

ukve ramdenjer CamogvaTova,

sulSi ki mReris is Zveli hangi,

CvenTan rom iyo  da migvatova.

Cveni bavSvoba, xan sizmaria,

xan deduleTis tkbili zRapari,

Cveni sibere TiTqos  qnaria,

oblad rom kvnesis miusafari.

Cveni cxovreba zRvis talRas hgavda,

afafrebuls da napirTan mebrZols,

is zRva Cawynarda grgvinvaSxuiliT,

da gvrgvina misi TiTqos arc gvegrZnos.

Turme ramdeni gasula weli,

ukve ramdenjer  CamogvaTova, 

sulSi ki mReris is Zveli hangi,

CvenTan rom iyo da  migvatova.

05.10. 99 w.
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SemTxveviT mosuli fiqrebi

amboben, cxovreba kargi,

Rvino duduki, qalebi,

zogisTvis zedmeti bargia,

dardebi, tkivili, valebi.

amboben, icocxle, ixare,

iyide, Wame da icine,

icine, Tu xar mwuxare,

icine, icine, icine.

amboben, sikeTe kargia,

dasTese, moimki xvalve,

sikeTe zedmeti bargia,

mas daiviwyeben male.

26 aprili

1966 w.

`yaraCoRlebi~. qaRaldi, guaSi

“Karachogles“. Paper, gouache
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kargia roca. . .

kargia, roca vinme giyvars

Sen Tavze metad.

da ar daZrwixar qveyanaze,

eulada, kentad.

Tundac is vinme aRar iyos

am qveynad SenTan,

gardasuliyos sasuleTSi,

naTelSi RmerTTan.

kargia, roca vinme giyvars

Sen Tavze metad...

26 oqtomberi

1996 weli

q. Tbilisi

poezia

bukias baRTan

Camesmis zamTris Cumi qviTini,

da Cemi ubnis CvilTa titini,

amofeTqeba lurji tyemlebis,

sufTebis, rogorc bavSvis cremlebi.

12 marti, 1996 w.
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idga biWi fermkTali

sxvisgan SeWmulSexruli,

gaduxdeli valebiT,

idga biWi fermkrTali,

mzeCamqvrali TvalebiT.

idga rogorc sanTeli,

da sikeTe cisani,

rogorc ciskris naTeli,

da Zaxilis niSani!

idga xelgamowvdili,

darcxvenili euli,

bavSvi, daberebuli,

daleuli sxeuliT.

momakvdavi, mtirali,

saxlSi deda eloda,

lukma puris SovnaSi,

biWi dedas Sveloda.

rogorc kiTxvis niSani???

Tu ratom itanjeba?

risTvis gaamaTxovres,

gamaZRarma qajebma?

sxvisgan SeWmulSexruli,

gaduxdeli valebiT,

idga biWi fermkrTali,

mzeCamqrali TvalebiT.

2.09.2001w.

guram doliZe
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samSoblo

unda giyvardes samSoblo Seni

rogorc akakis, rogorc ilias,

dRes ki bevrisTvis es grZnoba tkbili,

mxolod da mxolod ucxo xilia.

unda iwvode, rom anaTebde,

rom anaTebde, unda iwvode,

sxvagvari wesi, rom ar arsebobs,

unda gaxsovdes, unda icode.

mxolod sikeTiT unda isunTqo,

moyvasis codva unda gzaravdes,

mxolod siyvaruls unda emono,

Tu gsurs macxovris madli gfaravdes.

unda iwvode rogorc lampari,

da unda enTo, rogorc sanTeli,

rom sasuleTSi uflis winaSe,

warsdge marTali, saxenaTeli!

unda iwvode, rom anaTebde,

rom anaTebde, unda iwvode,

sxvagvari wesi, rom ar arsebobs,

unda gaxsovdes, unda icode!

1999 w. 24.05.

Tbilisi

poezia
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SviliSvili nino-liza xuciSvili

Granddaughter Nino-Lisa Khutsishvili
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